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Tana karantar da céwa addimin Allah abu guda ne kuma shi ne
gaskiya. Manzannin Allah ko da yake sun y1 magana da harsuna
dabam-dabam a cikin l6kutta masu nisan gaske, amma duk da haka
ba su saba wa jina ga ma’anonin abin da suka fada ba. Sauran
addinai duka Karya ne, masu saba wa juna.

Da sitnan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai.
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masu KasKantar da kai.

5. Kuma wata tunatarwa ba ta jé
musu ba, daga Mai rahama, sabu-
wa, face sun kasance daga barinta B ine ke
suna masu bijiréwa.

(1) Wannan va nuna céwa Annabi Muhammadu vand jin tséron rashin iménin
mutinensa, kada ya zama shi ne ya gajarta daga abin da Allah Ya dora a kansa, na iyar da
manzanci. Haka mimini yake, kullum girman Ubangijinsa vake diubi, sabada haka kome
va vi na da’a, sai va ga kdsawar kansa ga tsayuwa da hakkin Ubangijinsa, a kansa, va Kdra
Jin tsoro da tawidli'u.
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6. To, lalle ne, sun Karyata, to,
labiran abin da suka kasance suna
yi na izgili da shi za ya je musu.

7. Shin, ba su duba ba zuwa ga
Kasa, da yawa Muka tsirar a cikin-
ta, daga dukan nau’it mai kyau?

8. Lalle ne, a cikin wancan ak-
wal ayd, kuma mafi yawansu ba su
kasance muminai ba.

9. Kuma lalle ne, Ubangijinka,
hakiKa, Shi ne Mabuwadyi, Mai ra-
hama.

10. Kuma a lokacin da Ubangi-
jinka Ya kirayi Musa, “Ka je wa
mutanen nan azzalumail.

11. "Mutanen Fir'auna, ba za su
yi taKawa ba?”

12. Yace, “Ya Ubangijina, ni ina
tsoron su Karyata ni.

“Kuma Kirjina ya yi Runci,
kuma harshéna ba zar saku ba,
saboda haka ka aika zuwa ga Ha-
runa.

“Kuma suna da wamni laifi a
kaina, saboda haka ina tsoron kada
su kashe ni.”

15. Ya ce, “Kayya! Ku tafi, ku
biyu, da AynymMu Lalle ne ,

Muna tare da ku Muna Masu sau-
rare.
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(1) Musa yand nuna céwa, shi yand Jin tsoro kada ya zama va gajarta wajen iyar da
manzanci, domin shi mai saurin fushi ne, vand néman a taim_gikc shi da dan’uwansa,
Hirdna. Wannan va yi kama da farkon sdrar inda Annabi, tsira da amincin Allah su

tabbata a gare shi, ya niuna tsoron taKaitiwa

ga iyar da manzancin Allah zuwa ga

mutinensa domin haka ba su yi imani ba. Hilin Annabiwa duka daya ne ga tsdron taKaita

atkin Ubangijinsu.
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16. **Sai ku je wa Fir’auna, sa’an B a3l s A BN S - f
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nin Ubangijin halitta ne.
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bautar da Bani Isrd‘ila.”
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ne Ubangijin halittu?

24. Yace, “Ubangijin sammaida “,,,.,,1,, ”;, A
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Kasa, da abin da yake a tsakaninsu, R :"’ g
idan kun kasance masu Karfin imani. @ OIS
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26. Ya ce. ""Ubangijinku, kuma F,
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wanda aka aiko zuwa gare ku, hakKi- L' 8 Ol
Ka, mahaukaci ne.”

28. Ya ce, “‘Ubangijin mafitar %I;},,,,,, 1Al = 2472 -
P 4 . g las up—t«Juﬁ«J &5 6
rana da mabuyarta da abin da yake -
a tsakdninsu, idan kun kasance @Qﬁ;"*
kuna hankalta.”
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29. Ya ce, “Lalle ne idan ka riKi
wani abin bautawa wanina, hakiKa,
ina sanya ka daga daurarru.”

30. Yace, “Ashe, kuma ko dad na
z0 maka da wani abu mai bay-
yanawa?”’

31. Yace, “To, ka z6 da shi, idan
ka kasance daga masu gaskiya.”

32. Saiya jéfa sandarsa, sai ga ta
kumurci bayyananne.

33. Kuma ya fizge hannunsa, sai
ga shi fari ga masu kallo.

34. (Fir'auna) ya ce ga masha-
warla a géfensa, “Lalle ne, wannan
haKika, masihirci ne, mai ilmi!

35. “Yana son ya fitar da ku
daga Kasarku game da sihirinsa. To,
meéne ne kuke shawartawa?”

36 Suka ce, “Ka jinkirtar da shi,
shi da dan'uwansa, kuma ka alka
masu gayya a cikin birane.

37. “Za su z0o maka da dukan
mai yawan sihiri masani.”

38. Sai aka tdra masihirta domin
ajalin yini sananne.

39. Kuma aka ce wa mutdne,
“Ko6 ki masu taruwa ne?

40. “Tsammaninmu, mu b1 ma-
sthirta, 1dan sun kasance si ne
marinjaya.”

4]. To, a lokacin da masihirta
suka j€, suka ce wa Fir’auna, "“Shin,

lalle ne, haKika muna da ijira, idan
mun kasance mu ne marinjaya?”

42. Ya ce, “Na'am! Kuma lalle
ne, ki ne a lokacin, hakiKa, muKar-
rabai.”
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43. Musa ya ce musu, “Ku jéfa
abin da kuke masu jefawa.”

44. Sai suka jéfa igiyoyinsu, da
sandunansu, kuma suka ce, “Da
Rarfin Fir’auna lalle ne mi, hakika,
mu ne marinjaya.”

45. Sai Musa ya jéfa sandarsa,
sai ga ta tand harhade abin da suke
yi na Karya.

46. Sai aka jéfar da masihirta
sund masu sujada.

47. Suka ce, “Mun yi imédni da
Ubangijn halitta.

48. "*“Ubangijin
Haruna.”

49. Ya ce, “Ashe, kun }fl iméni
saboda shi, a gahdmn in y1 muku
izni? Lalle ne shi, hakika babbanku
ne wanda ya koya muku sthirin, to,
za ku sani. Lalle ne, haKiKa, zan
kakkatse hannuwanku da kafa-
funku a tarnaKi, kuma hakikKa, zan
tsiré ku gaba daya.”

50. Suka ce, “Babu wata cuta!
Lalle ne mu masu juydwa ne zuwa
ga Ubangijinmu.

51. *Lalle ne mu, munia kwa-
dayin Ubangijinmu Ya gifarta
mana kurakuranmu, domin mun
kasance farkon masu 1mani,”

Musa da

52. Kuma Muka aika zuwa ga
Misa céwa ka yi tafiyar dare da
bayiNa, lalle ne ki wadanda ake
biya ‘"’ ne
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(1) Fir'auna da’yan yiKinsa za su bi ku démin su kdma ku. Amma bd zi su sami

ikon kdma ku ba.
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53. Sai Fir'auna ya aika masu
gayya a cikin birdne.

54. “Lalle ne, wadannan, haki-
Ka, Kungiya ce kadan.

55. "Kuma lalle ne su, a gare mu,
masu fusatarwa ne.

56. “Kuma lalle ne mii, haKika,
gaba daya masu sauna ne.”

57. Sai Muka fitar da su daga
gonaki da marémari,

58. Da taskoki da mazauni mai
kyau.

59. Kamar haka! Kuma Muka
gadar da su ga Bani Isra’ila.

60. Sai suka bi su suni masu fita
a lokacin hudowar rana.

61. Sa’an nan a lokacin da ja-
ma’a biyu suka ga jlina, sai abokan
Musa suka ce, “Lalle ne mua, hakKi-
Ka, wadanda ake riska ne.”

62. Ya ce, “"Kayya! Lalle ne,
Ubangijina Yana tare da ni, zai
shiryar da ni.”

63. Sa1 Muka y1 wahayi zuwa ga
Musd, céwa, “Ka doki téku da
sandarka.”... Sai téku ta tsage, 'V
kowane tsdgi ya kasance kamar
falalen ditse mai girma.

64. Kuma Muka kusantar da
wadansu mutdne a can.

65. Kuma Muka tsirar da Miisa
da wadanda suke tare da shi gaba
daya.
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(1) Téku ta tsige hanya goma sha biyu a kan adadin dangin Bani Isra‘la. Suka b,
suka wuce. sa'ilin nan aka nutsar da Fir'auna. shi da jama’arsa, a cikin hanyoyin ruwan.
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66. Sa’an nan kuma Muka nut-
sar da wadansu mutanen.

67. Lalle ne, a cikin wannan ak-
wail aya, kuma mafi yawansu ba su
kasance masu 1imani ba.

68. Kuma lalle ne Ubangijinka,
haKika, Shi ne Mabtwayi, Mai jin
Kai.

69. Kuma _i(a karanta, a kansu,
labarin Ibrahim.

70. A sa’ilin da ya ce wa ubansa
da mutanensa, ““Méne ne kuke bau-
ta wa?l”

71. Suka ce, “"Muna bauta wa
gumika, saboda haka muna yini
masu lazimta a gare su.”

72. Ya ce, “Shin, suna jin ku, a
lokacin da kuke kira?

73. “Ko kuwa suna amfanin ku,
ko suna cutar ku?”

74. Suka ce, “A’a, mun sdmi
ubanninmu, kamar haka ne suke
atkatawa.”

75. Ya ce, ““Shin to, kun ga abin
da kuka kasance kuna bauta wa?

76. “Ku da ubanninku mafi
dadewa?

“To, lalle ne st maKiya ne a
gare ni, face Ubangijin halittu.

78. ““Wanda Ya halitta ni, sa'an
nan Yana shiryar da ni.

79. “Kuma Wanda Yake Shi ne
Yake ciyar da ni, kuma Yand shayar
da ni.

80. “Kuma idan na vi jiyya, to,
Shi ne Yake warkar da ni.
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81. “Kuma Wanda Yake matar
da ni, sa’an nan Ya rayar da ni,

“Kuma Wanda Yake 1na
kwadayin Ya gafarta mini kuraku-
raina, a ranar sakamako.

&3. “Ya Ubangijna! Ka ba ni
hukunci, kuma ka riskar da ni1 ga
salihai.

&84. "Kuma Ka sanya mini hars-
hen gaskiya'’”’ a cikin mutdnen
Karshe.

&3, "Kuma Ka sanya n1 daga
magadan Aljannar ni'ima.

86. “"Kuma Ka gafarta wa uba-
na, lalle ne shi, ya kasance daga
batattu.

§7. "Kuma kada Ka kunyata m
a ranar da ake tayar da su.

88. “A ranar da dukiya ba ta
amfani, kuma diya ba su yi.

89. “Face wanda va jé wa Allah
da ztciya mai tsarki.”

90. Kuma aka kusantar da Al-
janna ga masu taKawa.

91. Kuma aka fitar da wuta bab-
ba domin halakakku.

92. Kuma aka ce musu, “‘Ina
abin da kuka kasance kund bauta
wa?

93. “"Baicin Allah? Shin, suna
taimakon ku ko kuwa sunia tsare
kansu?”
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(1) Harshen gaskiya shi ne yabo mai kvau Mutanen Karshe s ne Musulmi, al'ummar
Annabi Muhammadu, masu shaida ga annabawa da iyar da manzanci.
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94. Sai aka kikkife su?’ a cikin-
ta, su da halakakkun.

95. Da rundunar Ibilisa gaba
daya.

96. Suka ce, alhdli suna a cikinta
sund yin husima,

97 “Rantsuwa da Allah! Lalle

ne mun kasance, haKika, a cikin
bata bayyananna.

98. “Alokacin da muke daidaita
ku da Ubangijin halittu.

99. “*Kuma babu abin da ya ba-
tar da mu face masu laifi.

100. “*Saboda haka ba mu da
wadansu maceéta.

101. “Kuma ba mu da aboki,
masoyl.

102. ““Saboda haka, da lalle
mund da (damar) komawa, domin
mu kasance daga muminai!”

10)3. Lalle ne, a cikin wancan
akwai aya, kuma mafi yawansu, ba
su kasance muminai ba.

104. Kuma lalle ne Ubangijinka,
Shi ne Mabuwayi, Mai jin Kai.

105. Mutdnen Nuhu sun Karyata
Manzanni.

106. A lokacin da dan’uwansu,
Nuhu, ya ce musu, “*Shin, ba za ku
y1 takawa ba?

107. **Lalle ne, zuwa gare ku, ni
Manzo ne amintacce.

108. “To, ku bi Allah da taKawa,
kuma ku yi mini da’a.

(1) Gumakan, st da halakakku mahiyansu.

mai bin sa halakakke,
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Dukan mai batar da wani shi ne gunki ga
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wata 1jara a kansa. Ijarata ba ta SN “ﬁ;ﬁ'f s ‘j
zama ba face daga Ubangijin halittu. Wi S5

110. “Saboda haka, ku bi Allah
da taKawa, kuma ku yi mini da’a.”

_ 111, Suka ce, “Ashe, zd mu yi
imdni saboda kai, alhdli kuwa, ma-
fiva KasKanci sun bi ka?"”

112. Yace, “Kuma ba ni da sani
ga abin da suka kasance sund aika-
tawa.

[13. ““Hisabinsu bair zama ba,
face ga Ubangijina, da kuna
sansancéwa.

114.
nai ba.

715. *Ni ba kowa ba ne, sai mai
gargadl mai bayyanawa.”

116. Suka ce, "Lalle ne, 1dan ba
ka hanu ba, ya Nuhu, (daga
maganarka.) hakiKa, kana kasan-
céwa daga wadanda ake jéféwa.”

117. Yace,Ya Ubangijina! Lal-
le ne mutanena sun Karyata ni,

_118. *“Sai ka yi hukunci, a tsaka-
nina da tsakdninsu, tabbataccen
hukunci, kuma ka tsirar da ni, da
wadanda suke tdre da ni daga
muminai.”

119. Sai Muka tsirar da shi, shi
da wadanda suke tare da shi, a cikin
jirgi wanda aka y1 wa lodi.

“*Ban zama mai kore mumi-

[20. Sa’an nan Muka nutsar, a
bayan haka, da sauran.

121. Lalle ne, a cikin wannan,
akwai aya, kuma mafi yawansu, ba
su kasance masu imani ba.
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122. Kuma Lalle ne, Ubangijin-
ka, haKiKa, Shi ne Mabuwayi, Mai
rahama.

123. Adidwa sun Karyata Man-
zanni.

124. A lokacin da dan™uwansu,
Hidu ya ce musu, “Ba za ku yi
taKawa ba?”

325. “Lalle ne ni, zuwa gare ku,
haKika, Manzo ne, amintacce.

126. “*Saboda haka ku bi Allah
da taKawa, kuma ku y1 mim da’a.

127. *Kuma bid ni tambayar ku
wata 1jdra a kansa. jarata ba ta
zama ba, face daga Ubangijin halit-
tu.

128, “Shin, kuna yin ginin sita-
diyo'”’ a kowane tsauni ne, kuni
yin wasa”

129. “Kuma kuna riKon matsa-
rar ruwa, tsammaninku, ku daw-
wama 7%

130. “Kuma idan kun y1 damKa,
sai ku yi damKar kund masu
tanKwasawa.

131. “To, ku bi Allah da takawa,
kuma ku y1 mini da’a.

132, *Ku ji tsoron Wanda Ya
taimake ku da abin da kuka sani.

133. **Ya taimake ku da dabbo-
bin ni'ima da diya.

134. “Da gonaki da marémari.
135. “Lalle ne ni1, ind ji muku
tsoron azdbar wani yini mai girma.”’
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(1) Sitadivo shi ne gidan wasanni da Turanci, alaima da Larabci.
(2) Ko kuma wuriren sana’s’i kamar masaKoEi irin na zdmanin nan.
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136. Suka ce, “‘Daidai ne a kan-
mu: Ka yi wa'azi ko ba ka kasance
daga masu wa’azi ba.

137. “*Wannan abu bai zamo ba
face halayen'" mutanen farko.

138, “*Kuma mu, ba mu zama
wadanda ake yi1 wa azaba ba.”

139, Saboda haka suka Karyata
shi, sai Muka halakar da sui. Lalle
ne a cikin wannan akwai aya, kuma
mafi yawansu ba su kasance masu
imani ba.

140. Kuma lalle ne, Ubangi-
jinka, haKiKa, Shi ne Mabuwayi,
Mai jin Kai.

141, Samudawa
Manzanni.

142, A lokacin da dan'uwansu
Salihu ya ce, ""Shin, ba za ku bi
Allah da taKawa ba?

I143. “Lalle ne ni, zuwa gare ku,
Manzo ne, amintacce.

144. “*Saboda haka. ku bi Allah
da takawa, kuma ku yi mini da’a.

I145. “Kuma ba ni tambayar ku
wata ijara, a kansa. [jarata ba ta
zama ba face daga Ubangijin ha-
littu.

146. “‘Shin, ana barin ku'® a
cikin abin da yake a nan, kuna
amintattu?

sun Karyata
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(1) Watau labarun mutiane wadanda ba su ci gaba ba, b su son a y1 rawa da mishadi.
Anda karantawar ma’anar Karyar ta farko, watau wai tatsiiniya ce, a ce wai a hana aya a kan
tsaunuka domin wasanni. Suna nufi da aya ko alima gidajen rawa da na nashadi watau

stadiyam da kasino.

(2) Kuna zaton za a bar ku a irin wannan ni'ima, Allah ba zai karbi ravukanku ba,
kuma Ya yi muku hisabi a kanta? Kayya' Za a yi muku hisibi a biayan kun mutu an tsayar

da ku. domin hisdbin ayyukan da kuka yi.
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147. “A cikin gonaki da maré-
mari.

[48. “Da shuke-shuke da dabi-
nai, 'ya'yan itacensu hirtsi ‘¥’ masu
narkéwa a ciki1?

149, “*Kuma kuna sassaka giddje
daga duwatsu, kuna masu alfahari?

150. “'Saboda haka ku bi Allah
da taKawa, kuma ku yi minmi da’a.

151. *Kada ku y1da’a ga umur-
nin mabarnata.

152. “*“Wadanda suke yin barna a
cikin Kasa, kuma ba su kyauta-
tawa.”

153. Suka ce, “Kail daga masu
sthiri kurum kake.

154. “"Ba kowa kake ba, face
mutum kamarmu. To, ka zo da
wata aya 1dan ka kasance daga
masu gaskiya.”

155. Yace, “Wannan rdkuma ce
tana da shan‘®’ yini, kuma kund da
shan yini sananne.

156. “Kada ku shafe ta da cuta,
har azabar yini mai girma ta shafe
ku 23

157. Sai suka soke ta, sa’an nan
suka wayi gari suna masu nadama.

158. Saboda haka azabata kama
su. Lalle ne a cikin wannan akwai
dyd, kuma mafi yawansu, ba su
kasance masu imani ba.
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{1) Hirts1 shi ne “ya'van itdce sababbi tun ba su nuna ba. Witau hirtsin gonakinsu
idan an ci shi narkéwa vake vi a cikin ciki balle kuma 'va’van itdce nunannu

(2) Ranar da take da sha ita kadai za ta shanye ruwan rijivarsu, su kuma rinar da
suke da sha su kadai za su débi ruwan, ba 74 ta shid ba. Amma kuma tani bd su nono da

madara.
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159._Lalle ne Ubangijinka, haKi-
Ka, Shi ne Mabuwayi, Mai jin Kai.

160. Mutanen Lidu sun Karyata
Manzanni.

161. A lokacin da dan'uwan-
su, ' Lidu ya ce musu, “*'Ba zd ku yi
taKawa ba?

162, **Lalle ne ni, zuwa gare ku,
Manzo ne, amintacce.

163. *‘Saboda haka, ku bi Allah
da taKawa, kuma ku yvi mini da’'a.

164. **Kuma ba ni tambayar ku
wata 1jjara. [jarata ba ta zama ba
face daga Ubangijin halittu.

165. *Shin, kuna jé wa maza
daga cikin talikai?

166. “"*Kuma kuna barin abin da
Ubangijinku Ya halitta muku daga
matanku? A’a, ku mutane ne masu
Ketarewa!’

167. Suka ce, “Lalle ne, hakiKa,
idan ba ka hanu ba, ya Ladu! Tilas
ne kana kasancéwa daga wadanda
ake fitarwa (daga garn).”

168. Ya ce, “'Lalle ne ga aikinku,
haKiKa, ind daga masu Kinsa.

169. "“Ya Ubangijina! Ka tsirar
da ni da iyalina daga abin da suke
aikatawa.”

170. Sabdda haka Muka tsirar
da shi, shi da mutanensa gaba daya.

171. Face wata tsohuwa a cikin
masu wanzuwa.
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(1) Ladu dan'uwansu ne na zaman gari da aure kawai. Asalinsa dan baffan Ibrahim
ne, sun taso daga gabas, Kasar Babila suka vi hijira, har Ibralum ya sauka Habriina a
Easar Sham, Lidu kuwa ya sauka a Sadum da alEaryunta.
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172. Sa’an nan kuma Muka dar- |55

kake wasu.

173. Kuma Muka yi ruwan sama
a kansu, ruwa. Sai dai ruwan wa-
danda ake yi wa gargadi ya muna-
na.

174. Lalle ne ga wannan, akwai
dyd, kuma mafi yawansu ba su ka-
sance masu imani ba.

175. Kuma lalle ne Ubangijinka,.

haKika, Shi ne Mabuwayi, Mai jin
Kai.

176. Ma’abiita Kunci sun Karya-
ta Manzanni.

177. A lokacin da Shu’aibu ya ce
musu, ‘Ba zd ku yi takawa ba?

178. “‘Lalle ne ni, zuwa gare ku,
Manzo ne, amintacce.

179. “*Saboda haka, ku b1 Allah
da taKawa kuma ku yi mini1 d3’a

180. “*Kuma ba ni tambayar ku
wata ijara a kansa. [jdrata ba ta
zama ba fice daga Ubangijin hali-
ttu.

181. “*Kucika mudu, kuma kada
ku kasance daga masu sanyawar
hasdra (ga mutane).

182. “Kuma ku yi awo da sikéh
daidaitacce.

183. “*Kuma kada ku nakasa wa
mutine abtibuwansu, kuma kada
ku yi fasadi a cikin Kasa kuna masu
Barna.

184. “Kuma ku ji tsoron Allah
Wanda Ya halitta ku, ki da jama’ar
farko.”
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185. Suka ce, “Kai dai daga wa-
danda suke sihirtattu kawai ne.

186. “Kuma ba kowa kake ba,
fice mutum kamarmu, kuma lalle
ne muna zaton ka, hakiKa, daga
makaryata.

187. “To, ka jéfo wani babbake
daga sama a kanmu, idan ka kasan-
ce daga masu gaskiya.”

188. Ya ce, “Ubangijina ne Mafi
sani ga abin da kuke aikatawa.”

189. Sai suka Karyata shi, sabo-
da haka, azdbar ranar girgije‘? ta
kama su. Lalle ne ita ta kasance
azdabar yini mai girma.

190. Lalle a cikin wancan, haki-
Ka, akwai dya, amma mafi yawansu
ba su kasance masu 1mani ba.

191. Kuma lalle Ubangumka
haKika, Shi ne Mabuwiyi, Mai jin
Kai.

192. Kuma lalle Shi (AlKur’ani),
haKika, saukarwar Ubangijin halit-
tu ne.

193. Rihi'??
sauka da shi.

amintacce ne vya

194. A kan ziiciyarka, domin ka
kasance daga masu gargadi.

195.
bayani.

Da harshe na Larabct mai
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(1) An ruwaito céwa Allah Ya bide musu Eofar Jahannama, zdfi ya hana su zama a
ké'ina cikin gidijensu, sa’an nan aka sanya girgije ya yi musu inuwa mai sanyi-sanyi har
suka taru a ciki, sa'an nan aka sanya girgijen ya kima da wuta a kansu, suka Kone Kurmus
kamar an gasa fira. Suka koma toka kamar yadda suka néma daga Shu'aibu da a jéfa
musu Babbake daga sama 1dan va zama daga masu gaskiya.

(2) Rithul Kudus, shi ne Jibiril, amincin Allah ya tabbata a gare shi.
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196. Kuma lalle shi, hakika,
yanad a cikin littattafan (Manzan-
nin) farko.

197. Ashe, bai kasance dya ba a

gare su, ya zama Malaman Bani

Isra’ila sun san sh1?

198. Kuma da mun saukar da shi
a kan sishen Ajamawa,

199. Ya karanta shi a kansu, ba
su kasance saboda shi masu imani
ba.

200. Kamar wancan ne! Muka

shigar da shi a cikin zukdtan madsu
laifi.

201. Ba za su yi imdni da shi ba
sal sun ga azdbar nan mai radadi.

202. Sai ta taho musu kwatsam,
alhali kuwa su, ba su sansance ba.

203. Saisuce, “Shin, mu wadan-
da ake yi wa jinkiri ne?”

204. Ashe. to. da azabarMu suke
néman gaggawa?

205, a_fss.hrﬁ:j to, ka gani, 1dan
Muka pshe su dadi a shékaru,

206. Sd’an nan abin da suka ka-
sance ana yi musu wa’adi (da shi) ya
J€ musu,

207. Abin da suka kasance ana

sthe su dadin, ba zai tunkude aziaba
ba daga gare'? su.
208. Kuma ba Mu halakar da

wata alKarya ba face tana da masu
gargadi.
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(1) Da an ba su lokaci mai tsawo sund jin dadi da rayuwar daniya a cikinsa, to, rinar
da mutuwa ko azabar Allah ta jé gare su, wannan lokacin bad zai tunkude mutuwar ko

azabar ba daga gare su.
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209. Domin tunatarwa, kuma ba
Mu kasance Masu zalunci ba.

210. Kuma (AlKur’ani) shaidanu
ba su dora sauka da shi ba.

211. Kuma ba ya kamata a gare
su (su shaidanu su sauka da shi),
kuma ba su 1yawa.

212. Lalle ne su, da%a saurdre,
hakika, wadanda aka nisantar ne.

213. Saboda haka, kada ka kira
wani abin bautawa na dabam tare
da Allah, sai ka kasance daga wa-
danda ake y1 wa azdba.

214. Kuma ka yi gargadi ga dan-
ginka mafiya kusanci.

215. Kuma ka sassauta fikafi-
kanka™ ga wanda ya b1 ka daga
muminai.

216. Sa’an nan idan suka saba
maka, to, ka ce, “*Lalle ni, bar-
rantacce ne daga abin da kuke aika-
tawa.”’

217. Kuma ka dogara ga Mabu-
wayl, Mai jin Kai.

218. Wanda Yake ganin ka a
lokacin da kake tdshi tsaye.

219. Da jujjuyawarka a cikin
masu yin sujada.

220. Lalle Shi‘®’, Shi ne Mai ji,
Masani.
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(1) Ka zama mai tausayi ga mitminai wadanda suka bi ka, ka yi musu kamar yadda
kazd take yi wa 'va'vanta Kanana a lokacin sanyi, ko kuwa idan zi su y1 barci domin ta kare

su daga clita.

(2) Allah Shi ne Mai ji, ji na gaskiva, kuma Masani, sani na gaskiya.
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221. Shin, (kuna so) in gaya'!
muku a kan wanda shaidannu kan
sauka?

222. Sukan sauka a kan dukan
makKaryaci, mai zunubi.

223. Sund jéfa (abin da suka) ji,
alhali kuwa mafi yawansu maKkar-
yata ne.

224. Kuma mawaka‘® halakak-
ku ne ke bin su.

225. Shin, ba ku ga céwa, lalle ne
s, a cikin kowane rango sund yin
dimuwa (su Kétare haddi) ba?

226. Kuma lalle ne su, sund fadin
abin da ba su aikatawa?

227. Fice wadanda suka yi ima-
ni suka aikata ayyukan Kwarai,
kuma suka ambaci Allah da yawa,
kuma suka rama zidlunci, daga
bdyan an zalunce su. Kuma wadan-
da suka yi zdlunci, za su sani a wace
majuya suke juydawa.
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(1) Wannan domin raddi ne ga misu céwa aljannu ke gava wa Muhammadu, tsira da
amincin Allah su tabbata a gare shi, Alkur’ani. Aljannu ba su sauka sai ga maKaryaci, mai
zunubi, Muhammadu kuwa bd haka vake ba. Saboda haka shi bd mahaukact ba, kuma ba
wanda aljannu suke gaya wa ba. Dukan abin da ya fada, to, wahayt ne daga Allah.

(2) Siffofin mawika sun nina céwa Annabi Muhammadu bd mawiKi ba ne. domin ba
shi da daya daga cikin sifféfin mawiKa. Kuma mabiyansa ba halakakku ba ne.



